
1. Turn off water supply. Flush toilet. Remove excess 
water from tank.
2. Remove existing flush valve repair kit and old 
sealant ring. Clean drain seat and bottom of repair kit 
and dry completely. (Steel wool or wet/dry sandpaper 
may be helpful).
3. Peel paper on one side of new ring and stick to 
bottom of repair kit. Apply pressure.
4. DO NOT PEEL PAPER ON OTHER SIDE YET. Determine 
position of repair kit on drain seat (C & D) so that 
flapper fully opens when chain is lifted (chain should 
pull straight up or angle back toward lever). If drain 
seat is slanted, position flapper in area “A”. Avoid area 
marked “NO”.
5. Peel paper and center repair kit over drain seat in 
same position determined in step C. Stick to drain seat 
and apply firm pressure.
6. Reconnect chain. Turn water on and check flush.
1. Corte el suministro de agua. Descargue el inodoro. Elimine el exceso de agua del depósito.

2. Retire el kit de reparación de válvula de descarga y el anillo sellador antiguo existentes. Limpie el asiento de drenaje e la parte inferior del kit de reparación y seque 
completamente. (La lana de acero o el papel de lija húmedo/seco pueden ser útiles).
3. Pele el papel de un lado del anillo nuevo y adhiéralo a la parte inferior del kit de reparación. Aplique presión.
4. NO PELE EL PAPEL DEL OTRO LADO AÚN. Determine la posición del kit de reparación sobre el asiento de drenaje (C y D) de manera que la aleta se abra 
completamente cuando se levanta la cadena (se debe tirar de la cadena de manera recta hacia arriba o en ángulo hacia la palanca). Si el asiento de drenaje está 
inclinado, sitúe la aleta en el área “A”. Evite el área marcada con la leyenda “NO”.
5. Pele el papel y centre el kit de reparación sobre el asiento de drenaje en la misma posición que se determinó en el paso C. Pegue al asiento de drenaje y aplique 
una presión firme.
6. Vuelva a conectar la cadena. Abra el suministro de agua y verifique la descarga.

INSTALL WITH CONFIDENCE  •  INSTÁLE CON CONFIANZA
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